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Cel projektu
Opracowanie metodyki dotrenowania i testowania dostępnych
algorytmów transkrypcji mowy na tekst, np. w środowisku do uczenia
głębokiego Whisper. Następnie, w oparciu o zadeklarowaną
współpracę ze strony lekarzy GUMEDu należy zbudować i nagrać
słownik polskich wyrażeń medycznych, które są używane przy
opisywaniu chorób, kierowaniu na badania przez specjalistów,
wypisaniu recept. 

Nagrywanie należy przeprowadzić w warunkach naturalnych od
strony akustycznej, w typowym otoczeniu. Następnie, w ten sposób
otrzymany materiał należy adnotować i użyć do dotrenowania
dostępnej sieci neuronowej, która wcześniej już została wytrenowana
w oparciu o duże słowniki, w tym słownik języka polskiego (np.
Mozilla Polish). 

W toku eksperymentów należy uzyskać wyniki oceny skuteczności
rozpoznawania wyrazów związanych ze słownikiem medycznym z
uwzględnieniem obliczenia metryk błędów. 

 



Sala operacyjna SORWizyta lekarska
Operacje automatycznie

rejestrowane, nie wymagając
zaangażowania pracowników.

Brak potrzeby spisywania
przebiegu akcji przez

pracowników

Usprawnienie pracy
lekarza podczas wizyty

Scenariusze użycia



Cechy charakterystyczne
Wybraliśmy następujące narzędzia do konwersji mowy na tekst:

Whisper (small, medium, large)
Google
Microsoft Azure

Wygenerowaliśmy 1200 próbek słownictwa medycznego (100 słów) w formacie mp3:

WER
MER
CER
WIL
Levenshtein distance
Jaccard distance

600 męskich (500 naturalnych + 100 syntezowanych)
600 żeńskich (500 naturalnych + 100 syntezowanych)

Wykorzystaliśmy następujące metryki w celu oceny rezultatów:



Name
If

recommended Scope
Ease of use (1-
5; 1-difficult, 5-

easy)
Price

How
annotations
are stored?

Limitations/dis
advantages

API (please
double-check)

Prodi.gy yes
Span Categorization, Dependencies &

Relations, Audio & Video, Zero-Shot
Prompts, Named Entity Recognition, Text

Classification, Computer Vision, A/B
Evaluation

5
$390 (Personal) 

$490 (Company; price per seat;
available in packs of 5 seats)

standoff format - -

LLama Alpaka no - - - - - no

TagEditor no text 4
Full version minimum donation of
20$. Demo version allows for 30

sentences.
- requires Windows 10,

64-bit no

Inception yes text 3 Open Source standoff format requiers Java 11 or
higher yes

Brat yes text 4 Open Source standoff format
preferable OS: Linux, but will work on Windows in

WSL,
Python 2.5+ required (No Python 3.x!),

Fully supported on Google Chrome and Safari.
no

Doccano yes - 5 Open Source standoff format
Python 3.8+

Offers only simple annotation
capabilities

yes BETA

LightTag yes - 4 Free for individual use and teams*. *Free
for teams up to 10k annotations/month,

then $0.02/additional annotations
standoff format

 takes quite time to start annotating and to learn
a tool, number of functionalities may be

overwhelming, tags for annotating not visible all
the time (only when hovering over), interface

may be unintuitive for beginners

yes

Audino yes Voice Activity Detection (VAD), Diarization,
Speaker Identification, Automated Speech

Recognition, Emotion Recognition tasks 5 Open Source standoff format and
database

Simple and nice to cooperate,
Need to host a web application only for upload data

Label Studio yes
Computer Vision, Natural Language

Processing, Audio/Speech Processing,
Conversational AI, Ranking & Scoring,
Structured Data Parsing, Time Series

Analysis, Videos

5
The community edition is free, for the

enterprise edition you need to
contact the authors.

- all functionalities available only when
using enterprise yes



Wyniki cz.1



Wyniki cz.2



Podsumowanie
Wykonaliśmy systematyczny przegląd literatury. 

Zbadaliśmy narzędzia do przekształcania mowy na

tekst (ang. speech-to-text).

Przejrzeliśmy dostępnych narzędzi do adnotacji.

Wygenerowaliśmy próbki słownictwa medycznego.

Przetestowaliśmy dostępne narzędzia speech-to-text

na nagranych próbkach.

Zapoznaliśmy się z metrykami oceny jakości

transkrypcji mowy na tekst.

Przeanalizowaliśmy wyniki transkrypcji medycznej przy

użyciu wybranych narzędzi.

Przygotowaliśmy i zgłosiliśmy artykuł na konferencję.



Referat zgłoszony na konferencję ECAI'2023



Dziękujemy za uwagę


